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  ی و عربی ترآ»بيگانه« ینام ها
  

  یحميد دباغ

  
اسѧتحاله  « پديѧده  ،و عواقب آم بررسѧي شѧده نفѧوذ دولѧت انگلѧيس در ايѧران            يكي از ابعاد    

اسѧت آѧه همزمѧان بѧا        » قومي تدريجي به وقوع پيوسته در حاآميѧت و بافѧت ملѧي مѧردم ايѧران                
هѧاي نخسѧتين سѧده بيسѧت آغѧاز و تѧا بѧه امѧروز ادامѧه پيѧدا آѧرده                    استيلاي اين دولѧت و از سѧال       

 انگلѧيس، بѧه مسѧئله       فتن اين بعد از ماجراي استيلاي      گر نوشته حاضر صرفاٌّ با در نظر     . است
  .پردازد مي» نام هاي ممنوع شده در ايران«

ت حاآمه ايران را به زيѧر کنتѧرل خѧود درآورد، و موفѧق بѧه                 ئيانگلستان پس از آن آه ه     
 به گستراندن دامنѧه حاآميѧت       ، شد ١٩٠٦-١٩٠٥هاي    شكست حرآت نوجوي مشروطيت سال    

هѧاي    شور ايران متمايل گشت و در اين رابطه خرده و آلان طرح           مطلقه خويش بر دولت و آ     
در واقѧع  . آوتاه و دراز مدت بسيار و همه جانبه اي را طراحي و يك به يѧك بѧه اجѧراء گѧذارد                

. هѧا بѧه شѧمار آيѧد     بايست نخسѧتين ايѧن طѧرح    خود مي» به شكست آشانيدن انقلاب مشروطيت   «
ر به مستعمره رسمي انگلسѧتان عقѧد شѧده بѧود،            آه با هدف تبديل آشو    » قرارداد وثوق الدوله  «

  .ها بود يكي ديگر از اين طرح
بѧر  » صѧولت الدولѧه قشѧقايي    «ها جنوب ايران صحنه قيام ترآان به رهبѧري            در آن سال  

عليѧѧѧه پلѧѧѧيس اشѧѧѧغالگر انگلѧѧѧيس بѧѧѧود و جنѧѧѧوب و خراسѧѧѧان و آذربايجѧѧѧان بѧѧѧه مراآѧѧѧز حرآѧѧѧات   
آلنѧѧل «ن منѧѧاطق بѧѧه ترتيѧѧب بѧѧه رهبѧѧري   هѧѧاي ايѧѧ  دمكراتيѧѧك، ضѧѧد امپرياليسѧѧتي و متجѧѧدد تѧѧرك  

» احمدشѧاه قاجѧار   «همزمان  . تبديل شده بود  » شيخ محمد خياباني  «و  » محمدتقي خان پسيان  
 ١٩١٩که اصلاٌّ آذربايجاني بود، عليرغم تمام فشѧارهاي وارده در مقابѧل قѧرارداد تحقيرآميѧز             

ن حѧال نѧامنتظره نشѧان       شѧرافتمندانه و در عѧي      ،وثوق الدوله از خود مقاومتي بسيار سرسختانه      
اين همه از جمله دلايل آافي براي جلѧب توجѧه، تامѧل و مداقѧه امپرياليسѧم انگلѧيس بѧر                      . داد  مي

ها بود که تحت      ساختار اتنيك حاآميت، بافت قومي اهالي و سنگيني عنصر قومي ترك در آن            
  .تأثير عوامل متعدد به پرچمدار تجدد در منطقه تبديل شده بود

به ويژه پس از آن آѧه در مقابѧل دشѧمن مشѧترك بѧه تѧدريج بѧه سѧوي آتѧا                        سلطان احمدشاه   
ها متمايل گشت، به صѧورت يكѧي از اصѧليترين موانѧع در راه تبѧديل ايѧران بѧه           ترك و بلشويك  

امپرياليسѧم بريتانيѧا اآنѧون نѧه     . مستعمره انگليس در آمد و اين خѧود آغѧاز پايѧان بѧراي وي شѧد            
اي معضل استيلا  مدشاه بود، بلكه تصميم به حل ريشهتنها مصمم به برآنار ساختن شخص اح

بر ايران، برطرف آردن مقاومت در برابر اين استيلا و سد نمودن راه گسѧترش بلشويسѧم بѧه      
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جنوب از طريق طراحي و اجراي آلان پروژه خويش مبنѧي بѧر تغييѧر يكبѧاره سѧاختار اتنيѧك                     
  .ودحاآميت و دگرگون ساختن تدريجي بافت قومي آشور گرفته ب

 دولت انگليس بر عليѧه احمدشѧاه قاجѧار آودتѧايي را پرداختѧه و بѧه اجѧرا                  ١٩٢٠در سال   
نѧامي آѧه بѧه دو زبѧان ترآѧي و فارسѧي مسѧلط امѧا از                   » رضѧاخان «در نتيجه اين آودتا     . گذارد

نعمت خواندن و نوشتن بѧه هѧردو زبѧان محѧروم بѧود و پيشѧتر از سѧوي سѧرويس اطلاعѧاتي و                 
 1. آشف و تربيت شده بود، به مسئوليت وزارت جنگ گماشته شدوزارت مستعمرات بريتانيا

 حكومѧѧت آودتѧѧا اسѧѧتفاده نوشѧѧتاري و گفتѧѧاري از زبѧѧان فارسѧѧي در تمѧѧام   ١٩٢٣در سѧѧال 
اين تدبير در آشѧوري آѧه بѧيش از نهصѧد سѧال زبѧان               . موسسات دولتي را اجباري اعلام نمود     

ويژه زبѧان سѧنتي نيروهѧاي مسѧلح          هاي حاآمه، آريستوآراسي و به      هاي سلطنتي، هئيت    خاندان
هѧѧاي فراوانѧѧي ايجѧѧاد  آن ترآѧѧي بѧѧود،  آن هѧѧم در آشѧѧوري بѧѧا اآثريѧѧت جمعيتѧѧي تѧѧرك، دشѧѧواري  

از ) هѧѧا و غيѧѧره قѧѧزاق(هѧѧاي ترآѧѧي نيروهѧѧاي مسѧѧلح و انتظѧѧامي   تمѧѧام سѧѧرودها و مѧѧارش2.نمѧѧود
هѧѧѧاي نظѧѧѧامي و  ترآѧѧѧي بѧѧѧه فارسѧѧѧي ترجمѧѧѧه شѧѧѧد، نظاميѧѧѧان بѧѧѧه اجبѧѧѧار شѧѧѧروع بѧѧѧه دادن سѧѧѧلام   

هѧا غالبѧاٌّ    آه پѧيش از آن سѧلام و گѧزارش         هاي خويش به زبان فارسي نمودند، در حالي         رشگزا
  3.شدند به زبان ترآي داده مي

                                                 
ي انگليس، عامل اصلي كشف و تربيت از پارسيان هندوستان و عضو سرويس اطلاعات» اردشير ريپورتر« سير -  1

.  بوده است»احمد شاه قاجار« بر عليه دمكرات ترين حاكم تاريخ ايران ١٩٢٠رضاخان و انجام كودتاي 

وي در آرزوي ايجاد . اي فارسي زبان به گفته خود وي از آن اوست ايده تغيير سلسله ترك قاجار با سلسله

از تصادف روزگار . سلسله ساساني به دست اعراب بوده استنخستين پادشاهي ايراني نژاد پس از سقوط 

كه از قضا او هم عضو سرويس اطلاعاتي انگليس بود، » شاهپور ريپورتر«سي و سه سال بعد نام پسر وي 

 که او نيز از تبار قاجار بود، دكتر محمد مصدقحکومت عليه ) ١٩٥٣(در ميان عوامل كودتاي ديگري 

 . شود ديده مي

 زبان تركي پيش طبق برخي منابع، . باشد گونه آمار رسمي موجود نمي هاي رايج در ايران هيچ اره زبان  در ب-   2

چاي زبان اكثريت مطلق مردم ممالك محروسه ايران و زبان  از اجراي قراردادهاي گلستان و ترکمن

ا دومين زبان ايران  منابع ديگر آن ر.باشد ياكثريت نسبي مردم ايران پس از اجراي قراردادهاي مذكور م

 . در سراسر نوشته حاضر تثبيت قول نخست اساس گرفته شده است. دانند مي

اي  هاي ترك ايران، كلمه هاي عاليرتبه دولت   بسياري از سلاطين و شاهان، فرماندهان ارتش و بروكرات- 3

برخي نيز مانند . كي استبسياري از مكاتبات و فرامين مانده از ايشان به زبان تر. دانسته اند فارسي نمي

صادقي ، شاه اسماعيل صفوي، هدايت االله آغ قويونلو، جهانشاه قاراقويونلو، سلطان احمد بهادر جلاير

 خود نيز با آن كه زبان سلطان احمدشاه قاجار. روند هاي ادبيات تركي آذري به شمار مي  از كلاسيكافشار
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 در اقدامي آشكارا مخالف قانون اساسي با پايان دادن به سلسله ١٩٢٥رضاخان به سال 
شѧاه جѧوان   آودتѧاي موفѧق انگلѧيس بѧر عليѧه ايѧن       . آذري قاجار، خود را شاه ايران اعѧلام نمѧود   

سوسيال دموآرات، پشتگرم به حمايѧت مѧردم و سѧمبل دمكراسѧي و حاآميѧت قѧانون در ايѧران             
روز، آѧѧه بѧѧه ايجѧѧاد ديكتѧѧاتوري وابسѧѧته پهلѧѧوي منجѧѧر گشѧѧت، سѧѧومين گѧѧام در تحقѧѧق آѧѧلان      آن

بدين ترتيب با توقف حرآت نوزاد روشѧنگري، تجѧدد و           . پروسه استحاله قومي انگليسي است    
ه مدني، جدايي و واپس ماندگي جامعѧه ايرانѧي از جهѧان معاصѧر نيѧز خيѧز                   نهادينه شدن جامع  

افزون بر آن اين نخستين بار در تاريخ ايران بود آѧه شخصѧي مسѧتقيما از سѧوي دول                    . گرفت
بѧا سѧقوط دولѧت قاجѧار و پايѧان دادن بѧه حكومѧت                . شد  خارجي به عنوان شاه ايران انتخاب مي      

ورده شدن رژيم دسѧت نشѧانده پهلѧوي توسѧط امپرياليسѧم          هزار ساله ترآان و به دنبال سرآار آ       
و بѧѧا آغѧѧاز حاآميѧѧت سياسѧѧي نѧѧژاد پرسѧѧت در ايѧѧران، زمينѧѧه بѧѧراي      ) ١٩٧٩-١٩٢٥(انگلѧѧيس 

هاي تاريخي جغرافيايي در سطح       اجراي گام بعدي آلان پروژه يعني جريان فارس سازي نام         
  .آشور مهيا گشت

  
   آغاز از خود بيگانگي-مليت گرايي برتري طلب

برخѧѧورد ديكتѧѧاتوري پهلѧѧوي بѧѧا تكثѧѧر اتنيѧѧك و مسѧѧئله ملѧѧي در ايѧѧران عبѧѧارت از فѧѧارس      
هѧاي ايѧران در آوتѧاهترين زمѧان           غيرفارس و در راس آنهѧا تѧرك       قومي  هاي    سازي تمام گروه  

جانبѧه   رژيم پهلوي آه در اجراي اين وظيفه محوله از حمايت بيقيد و شѧرط و همѧه   . ممكن بود 
اني دوم ايالات متحده آمريكا و اسرائيل برخوردار بود، با دسѧت   انگلستان و پس از جنگ جه     

بѧѧاز مرحلѧѧه دوم آѧѧلان پѧѧروژه را بѧѧا پايѧѧان دادن بѧѧه سيسѧѧتم سѧѧنتي و طبيعѧѧي نيمѧѧه فѧѧدرال آشѧѧور 
، بѧدعتي آѧه     )اساسѧاٌّ ترآѧي   (قѧومي   هѧاي     و اعمال ممنوعيѧت بѧر زبѧان       ) ممالك محروسه ايران  (

هѧايي ماننѧد      در ادامѧه گѧام    . اشѧته اسѧت، آغѧاز نمѧود       پيش از آن هرگز در تѧاريخ ايѧران سѧابقه ند           
حمايت يكجانبه و بѧي حѧد و حصѧر دولتѧي از زبѧان و فرهنѧگ فارسѧي و پѧس از آن جريانѧات                      

 تاريخي و محѧروم سѧاختن زبѧان فارسѧي از آلمѧات عربѧي و                 -فارس سازي اسامي جغرافيايي   
 پѧѧي بѧѧه وقѧѧوع بنѧѧدي کѧѧردن  زبѧѧان قاصѧѧري بѧѧه اسѧѧم فارسѧѧي سѧѧره پѧѧي در  ترآѧѧي بѧѧا قصѧѧد سѧѧرهم

هاي ممنوع، شهروندان درجه دو و        ها و زبان    با اين اقدامات بكر اآنون مشكل نام      . پيوست  مي
نيز به مشكلات عديده ايѧران افѧزوده        » قومي) هاي  گروه(مسئله  «غيره و يا معضلي نو به نام        

  .گشت
ايѧن تѧدبير در آشѧوري       .  زبان فارسي تنها زبان رسمي آشور اعلام شѧد         ١٩٣٠در سال   

دادنѧѧد و بѧѧه ناچѧѧار زبѧѧان  هѧѧا تشѧѧكيل مѧѧي آѧѧه بѧѧه لحѧѧاظ عѧѧددي بزرگتѧѧرين گѧѧروه ملѧѧي آن را تѧѧرك 

                                                                                                                              
 نظامي، سان ديدن و قبول هاي ستماع گزارشدانست، در برخي از مراسم رسمي مانند ا فارسي مي

 . برد كار مي هاي سياسي خارجي گهگاه زبان تركي آذري را به هئيت
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 ١٩٣٤ در سѧال  1.نمѧود  اآثريت نسبي اهالي آن ترآي بود، بسيار شگفت انگيز و بي آينده مѧي             
هѧاي   رضاخان پس از بازگشت از سفر ترآيه بѧا الهѧام از تѧدابيري آѧه در آنجѧا بѧر عليѧه زبѧان                    

گرفت، همه مدارس ترآѧي زبѧان آشѧور از جملѧه در آذربايجѧان و                  جام مي غير ترکي آشور ان   
هѧايي   خراسان و تئاتر آذربايجان آه يكي از قديميترين تئاترهѧاي شѧرق اسѧلامي بѧود و نمѧايش                

   2.آورد را تعطيل نمود به زبان ترآي به صحنه مي
  

  بيگانه اعلان نمودن اسامي غيرفارسي
 تѧѧاريخي در ايѧѧران از هنگѧѧامي آѧѧه   -رافيѧѧاييجريѧѧان تغييѧѧر و فѧѧارس سѧѧازي اسѧѧامي جغ   

هѧاي نخسѧتين حاآميѧت وي تغييѧر اسѧامي             در سѧال  . رضاخان وزير جنگ بود، آغѧاز شѧده بѧود         
غيرفارسي به طѧور نѧامنتظم، خودسѧرانه، بѧدون آنتѧرل، آنѧد و اغلѧب اوقѧات توسѧط نظاميѧان                       

دن بѧѧدان، بѧѧراي سѧѧر و سѧѧامان دادن بيشѧѧتر بѧѧه ايѧѧن امѧѧر و سѧѧرعت بخشѧѧي     . پѧѧذيرفت انجѧѧام مѧѧي 
در . تأسѧيس گشѧت  » فرهنگستان ايѧران «سراسري نمودن و هدايت آن از سوي مرآزي واحد        

» محمѧѧدعلي فروغѧѧي«تشѧѧكل ايѧѧن نهѧѧاد، فراماسѧѧون معѧѧروف، مغѧѧز متفكѧѧر ديكتѧѧاتوري پهلѧѧوي  
تѧѧوزي بيمارگونѧѧه اي بѧѧا قاجارهѧѧا و    وي آѧѧه دشѧѧمني و آينѧѧه  . نقشѧѧي اساسѧѧي ايفѧѧا نمѧѧوده اسѧѧت   

هاي اصلي در پايѧان دادن بѧه حاآميѧت ايѧن سلسѧله و بѧه تخѧت                     مهرههاي ايران داشت، از       ترك
نشاندن رضاخان و بعدها فرزند وي محمدرضا بوده، و از پايه گذاران دآترين پѧان ايرانيسѧم                 

غيرفѧѧارس قѧѧومي هѧѧاي  انكѧѧار و امحѧѧاء گѧѧروه«و از طراحѧѧان سياسѧѧت رسѧѧمي دولѧѧت دايѧѧر بѧѧر  
. وابسѧѧته بѧѧه فرهنگسѧѧتان ايجѧѧاد شѧѧد » آميسѧѧيون جغرافيѧѧا«بѧѧا پيشѧѧنهاد فروغѧѧي . اسѧѧت» آشѧѧور

                                                 
هاي دو گروه عمده اتنيك كشور يعني  بود كه زبان اكثريت مردم يعني تركي ويا زبان   شايد منطقي تر آن مي- 1

نگونه كه در افغانستان همسايه با تركيب هما. تركي و فارسي همزمان نامزد رسميت ويا دولتي شدن شوند

اين تدبير . عددي قومي مشابهي دو زبان عمده كشور يعني دري و پشتون دو زبان رسمي اعلام شده بودند

تر بودن  توانست هم سبب بازتاب بهتر واقعيت تكثر قومي مردم در ساخت حاكميت و هم نشان مردمي مي

 . آن شمرده شود

غيرفارس در اصل ساخته و پرداخته قومي هاي  حال اجراي امحاء و انكار گروه  هرچند سياست در -  2

ها و متدهاي به كار برده شده در اجراي اين سياست  امپرياليسم انگليس است، با اينهمه بسياري از روش

ير رضاخان و مغز متفكر وي فروغي كه مدتي سف. مستقيما از نظاميان تركيه اقتباس و الهام گرفته شده است

هاي مرزي ايران و تركيه بوده است، از تجارب آتاترك در  ايران در تركيه و مسئول هئيت تسويه اختلاف

اين كشور به جز موارد مذكور فوق، در هيچ زمينه ديگري مانند استقلال، عدم وابستگي به دول خارجي، 

يزاسيون زيرساخت اجتماعي  مدرن، اعلان جمهوري،جنگ آزاديبخش بر عليه نيروهاي اشغالگر امپرياليستي

 . و صنعتي كشور و غيره الهام نگرفته بودند
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در اينجѧا   . اعѧلام گرديѧد   » تبديل اسامي بيگانه اماآن ايراني به فارسѧي       «وظيفه اين آميسيون    
شѧايان دقѧت    . در درجه نخست واژگان ترآي و در درجѧه دوم عربѧي اسѧت             » بيگانه«مراد از   

کسѧاني ماننѧد    بѧر عهѧده      ) ١٩٣٨-١٩٣٥(است آه رياست اين نهاد به اصѧطلاح بيگانѧه سѧتيز             
  .ماسون انگليسي گذارده شده بود» فروغي« و ١٩١٩عاقد قرارداد » وثوق الدوله«

قѧѧومي هѧѧاي  در ترمينولѧѧوژي فرهنگسѧѧتان و ديگѧѧر نهادهѧѧا و مقامѧѧات پهلѧѧوي تمѧѧام زبѧѧان    
» اجنبѧѧي«و » غيرايرانѧѧي«، »خѧѧارجي«، »بيگانѧѧه«آشѧѧور و در راس آنهѧѧا ترآѧѧي و عربѧѧي   

بايست تغيير داده شѧوند،    نيت نه تنها اسامي ترآي و عربي مي       بنا بر اين ذه   . شمرده شده است  
بѧه  . بلكه صرف شباهت به ترآѧي و عربѧي بѧراي بѧه اصѧطلاح پاآسѧازي آن آѧافي بѧوده اسѧت                     

عنѧѧوان مثѧѧال در اسѧѧناد، مѧѧدارك و مكاتبѧѧات دولتѧѧي وقѧѧت بѧѧه مѧѧوارد زيѧѧر و مشѧѧابه آن بسѧѧيار        
 اجنبѧѧي از وظѧѧائف فرهنگسѧѧتان انتخѧѧاب لغѧѧات فارسѧѧي بѧѧه جѧѧاي لغѧѧات....«: شѧѧود برخѧѧورد مѧѧي

....  «،)رياسѧѧت وزراء(» ....شѧѧود بѧѧه ارسѧѧال فهرسѧѧت اسѧѧامي بيگانѧѧه اآتفѧѧا .... «،»....اسѧѧت
، »....تهيѧѧه شѧѧده و حاضѧѧر اسѧѧت  !!!!) در اسѧѧتان فѧѧارس (فهرسѧѧت ايѧѧن گونѧѧه لغѧѧات خѧѧارجي   

ات ها تبديل به آلمѧ      اسامي آن .... اشخاص نام گذاري شده   ) غيرايراني(سامي  ادهاتي آه به    «
شѧود آѧه هѧيچ شѧباهتي بѧه ترآѧي و        هѧا ديѧده مѧي    برخي نام.... «،)والي فارس(» .فارسي شود 

لفѧظ و اسѧم ترآѧي       .... «،)آميسѧيون (» .ها چندان لزومѧي نѧدارد       عربي ندارند و تغيير دادن آن     
در گѧزارش يكѧي از   . »....رسѧد  به نظر نمي) ها و روستاهاي شاهرود اسامي آبادي (ها بين آن 

اسѧامي آليѧه قѧراء و قصѧبات آنجѧا بѧه عربѧي اسѧت و                  «: ه آبادان چنين آمده اسѧت     مقامات عدلي 
پѧس از  « ويѧا  1».آنѧد  اوضاع و احوال سرحدي تغيير اسامي مزبѧور را بѧا فارسѧي ايجѧاب مѧي             

قصبات مجاور سرحدات غربѧي وخاصѧه خوزسѧتان بѧا تشѧكيل آميسѧيون               ....گردآوري اسامي 
  ).است وزراءري(» .به اسامي مناسب فارسي تبديل نمايند

  وهѧѧا  سѧѧخنراني، اسѧѧتفاده از هѧѧر زبѧѧاني بѧѧه جѧѧز فارسѧѧي در تمѧѧام مجѧѧامع ١٩٤٤در سѧѧال 
تѧوان در يافѧت آѧه     با بررسي اسناد و مدارك موجود بѧه آسѧاني مѧي     . ها ممنوع اعلام شد     نمايش

تغيير اسѧامي تѧاريخي و جغرافيѧايي بѧه فارسѧي و آاسѧتن پيوسѧته و فزاينѧده از دامنѧه آѧاربرد،                         
تѧر   ، بخشѧي از آѧلان طѧرح بسѧيار گسѧترده         قѧومي هاي    رد زبان ترآي و ديگر زبان     حضور و ب  

بѧѧѧا قѧѧѧومي هѧѧѧاي  غيرفѧѧѧارس ايѧѧѧران، گسسѧѧѧتن پيونѧѧѧدهاي تѧѧѧاريخي گѧѧѧروه  اقѧѧѧوام زدودن حافظѧѧѧه 
ايѧران بѧا همزبانѧان و    قѧومي  هѧاي    نياخاآشان، نابودي علائق فرهنگي و ميراث مشѧترك گѧروه         

هѧا و در يѧك آѧلام بخشѧي از            ت سازي ايѧن گѧروه     هوي  همتباران خويش در آن سوي مرزها، بي      
  . سياست يكسان سازي و تغيير نماي اتنيك آشور به نفع عنصر قومي فارس بوده است

  

                                                 
در خود جمله . نمايد   در حيطه فرهنگ فارسي ترسيم مرز بين عرب ستيزي و خود ستيزي بسيار دشوار مي- 1

 .اند اهميت، تمامي کلمات عربي عرب ستيزانه فوق به جز چند کلمة بي
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 تغيير اسامي مناطق قومي
تعѧويض نѧام   «هاي جغرافيايي و تاريخي  ترين اهداف تغيير نام    يكي از نخستين و اساسي    

  . در آشور بوده است» مناطق قومي
  
  ) خوزستان>(ن  عربستا-١

هاي آذري قاراقويونلو و آغ قويونلو به منѧاطق            ميلادي در زمان دولت    ١٥-١٤ازقرون  
و بѧه منѧاطق غيرعѧرب نشѧين نѧواحي مجѧاور             » عربسѧتان «عرب نشين جنوب غربѧي ايѧران،        

نѧѧام ) خوزايѧѧه، خوجѧѧو، خوجѧѧا، و غيѧѧره  (» خѧѧوز«. گفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت » خوزسѧѧتان«شѧѧمالي آن 
. هاي ايراني ميانه و سѧرياني اسѧت   ها در زبان يا قومي مربوط بدان  هاي غيرآريايي و      عيلامي

در تمامي تحريرات و مكاتبات رسѧمي دوره صѧفوي، افشѧار، زنѧد و قاجѧار و در زبѧان مѧردم           
  . گفته شده است» عربستان«بدين ناحيه هميشه 

در اوائل دورة پهلوي با توجه به اين آه اآثريѧت مطلѧق جمعيѧت ايѧن نѧواحي را اعѧراب           
ѧѧي   آѧѧكيل مѧѧد، تشѧѧوده انѧѧواحي بѧѧن نѧѧاآنين ايѧѧلام از سѧѧيش از اسѧѧي پѧѧار از   ه حتѧѧر افشѧѧد، دآتѧѧدادن

 ريشه آن آردن زبѧان عربѧي در   ١٩٢٥هاي به شدت ضدترك و ضدعرب در سال      تئوريسين
تغيير تقسيمات آشوري، تغيير مرزها و نام عربستان و آوچانيѧدن عشѧاير و         منطقه مذآور،   

رضѧاخان نيѧز آѧه بѧا همѧه ايѧن          . آنѧد    را پيشѧنهاد مѧي     احي ايѧران  اهالي عرب منطقه به ديگر نو     
تغييѧѧر داده و آلمѧѧه  » خوزسѧѧتان«خواسѧѧتها موافѧѧق بѧѧود، در نخسѧѧتين اقѧѧدام نѧѧام منطقѧѧه را بѧѧه      

در واقѧع  . را به يك باره از ادبيات سياسي و زبѧان اداري آشѧور منسѧوخ سѧاخت            » عربستان«
 عѧѧرب نشѧѧين در رأس تابوهѧѧاي  هѧѧاي نخسѧѧتين و اصѧѧلي عربѧѧي منѧѧاطق   امѧѧروزه موضѧѧوع نѧѧام 

   1.رود سياسي موجود در ايران به شمار مي
  )  ؟>( آذربايجان -٢

هѧѧاي چنѧѧدي در آذربايجѧѧان بѧѧراي   خواسѧѧتار اجѧѧراي سياسѧѧت١٩٢٦دآتѧѧر افشѧѧار در سѧѧال 
زبان ترآي ممنوع اعلام شود، بخشي از ترك زبانان به ديگر           «: شود  سازي قومي مي    يکسان

شوند، مرزهاي آذربايجان تغيير داده شѧوند، نѧام آذربايجѧان بѧا نѧام               نواحي آشور انتقال داده     
ديكتѧاتوري پهلѧوي و عوامѧل طرفѧداران آن کѧه اينѧک در بعضѧي از                  . ».ديگري عѧوض گѧردد    

روز  از آن. انѧد  ها نفوذ دارند، با دقت تمام به چهارچوب ترسيم شده فوق صѧادق مانѧده           دستگاه
بѧѧه (حѧѧدهاي اداري موجѧѧود و يѧѧا نوسѧѧاخته ديگѧѧر  تѧѧاآنون بخѧѧش اعظѧѧم ايالѧѧت آذربايجѧѧان بѧѧه وا  

هѧѧاي امѧѧروزي گѧѧيلان، همѧѧدان، مرآѧѧزي، تهѧѧران، قѧѧزوين، زنجѧѧان، قѧѧم، آردسѧѧتان و           اسѧѧتان
                                                 

هاي عربي پيشين اماكن جغرافيايي ايران   تا كنون به موضوع اعاده نام  هيچ سياستمدار و روشنفكر فارس- 1

كار ه ها نشده، حتي به جاي خوزستان نام اصلي و تاريخي آن عربستان را ب نپرداخته و يا خواستار اعاده آن

 . نبرده است
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آخѧرين نمونѧه از تقسѧيم تѧوام بѧا حѧذف نѧام        . با حذف نام آذربايجان الحاق شده اند ) آرمانشاهان
  . است» اردبيل«آذربايجان تشكيل استان جديد 

 )دلان ار>( آردستان -٣

در دوران پهلѧѧѧوي ميѧѧѧان مقامѧѧѧات دولتѧѧѧي مكاتبѧѧѧات بسѧѧѧياري در بѧѧѧاره مسѧѧѧئله تغييѧѧѧر نѧѧѧام  
شѧѧود آѧѧه نѧѧام اصѧѧلي ولايѧѧت    در ايѧѧن مكاتبѧѧات از جملѧѧه ادعѧѧا مѧѧي  . آردسѧѧتان انجѧѧام شѧѧده اسѧѧت  

مسѧئوليتي و عѧدم درك    بوده آه در اثر ملاحظѧه منѧافع دول خѧارجي ويѧا بѧي      » سننه«آردستان  
ѧѧي و يѧѧئولين ايرانѧѧت مسѧѧا   درسѧѧه در آنجѧѧومي آѧѧام قѧѧا نѧѧل بѧѧدن محѧѧود ناميѧѧم موجѧѧبيل رسѧѧر سѧѧا ب

در نوشѧته ديگѧري     . ساآنند، ماننѧد لرسѧتان و عربسѧتان،  بѧه شѧكل آردسѧتان ناميѧده شѧده اسѧت                    
بѧه دنبѧال ايѧن مكاتبѧات آميسѧيون جغرافيѧا نѧام              . است» اردلان«گردد آه نام آردستان       ادعا مي 

امѧا بعѧدها بѧا متوجѧه     . تغييѧر داد » سѧننه «ا بѧه   ر» سѧنندج «و نѧام    » اردلان«را بѧه    » آردستان«
هѧاي سياسѧي بѧا آشѧورهاي همسѧايه ترآيѧه و               شدن به پتانسيل آاربرد مسѧئله آѧرد در آشѧمكش          

  . رغبتي اهالي بومي به نام هاي جديد، اين نامگذاري تثبيت نشده است عراق، همچنين بي

  ) مازندران>( تبرستان -٤

در ايѧن   . قѧرار گرفتѧه انѧد     قѧومي   ض يكسان سازي    ها نيز در دوران پهلوي در معر       تبري
شѧد،   آه به ايراني بودن آن گمان برده مي» مازندران«به » تبرستان«راستا نام نياخاآشان از  

  . بعدها ايراني نبودن واژه مازندران آشكار شده است. تغيير داده شده است

  ) دشت گرگان>( ترآمن صحرا – ٥

پѧيش از تشѧكيل فرهنگسѧتان انجѧام يافتѧه           » رگѧان دشت گ «به  » ترآمن صحرا «تغيير نام   
هѧاي ايѧران و دارا نبѧودن اهميѧت اسѧتراتژيك ماننѧد                با اينهمه به علѧت قلѧت عѧددي تѧرآمن          . بود

تѧرآمن  «ترك، عرب و آرد، نيѧز عѧدم رغبѧت اهѧالي بѧه نѧام جديѧد، نѧام                قومي  هاي    گروهساير  
  . همواره در رواج آامل بوده است» صحرا

  

  و عربيهاي ترآي نام: هدف

هѧѧاي زيѧѧر  هѧѧاي تغييѧѧر داده شѧѧده پѧѧيش از تشѧѧكيل آميسѧѧيون جغرافيѧѧا ميتѧѧوان بѧѧه نѧѧام  از نѧѧام
، ) دشѧت گرگѧان    >(تѧرآمن صѧحرا     ،  ) شѧاهپور  > (سالماس،  ) رضائيه > (اورمو: اشاره نمود 
، ) خوزسѧتان  > (عربسѧتان ،  ) پهلوي دژ  > (آق قلعه ،  ) بصيرآباد > (سلاخ،  ) نقده > (سولدوز

  ). ر پهلوي بند> (بندر انزلي
و (هѧѧاي ترآѧѧي  پѧѧس از تشѧѧكيل آميسѧѧيون جغرافيѧѧا سياسѧѧت فѧѧارس سѧѧازي شѧѧامل تمѧѧام نѧѧام 

شѧهر، ده، رودخانѧه، آѧوه، بخѧش، خيابѧان، آوچѧه، دشѧت، محلѧه و حتѧي طوائѧف شѧده                ) عربي
اگر در اين اسامي جغرافيѧايي آلمѧاتي ماننѧد          «: شود در يكي از اسناد آميسيون گفته مي      . است

هاي مشابه آن باشند، اين اسامي بيگانه مشخص و به فارسي تغيير       امچاي، سو، بولاق و ن    
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بѧѧراي ديگѧѧر منѧѧاطق آشѧѧور آѧѧه داراي نѧѧام هѧѧاي نامناسѧѧب و غيرفارسѧѧي انѧѧد،       ....داده شѧѧوند
 بѧѧا ايجѧѧاد تنѧѧاظر بѧѧين ،شѧѧود همانگونѧѧه آѧѧه ديѧѧده مѧѧي. ».هѧѧاي مناسѧѧبي پيѧѧدا آنѧѧد فرهنگسѧѧتان نѧѧام

از % ٦٥آشѧѧكارا و عمѧѧلا زبѧѧان » ات ترآѧѧيآلمѧѧ«و » بيگانѧѧه«، »نامناسѧѧب«، »غيرفارسѧѧي«
جمعيت آشور آه غيرفارسي اسѧت و در درجѧه اول زبѧان ترآѧي نامناسѧب و بيگانѧه انگاشѧته                      

  .شده است
هѧاي    جاي تعجѧب نيسѧت آѧه از نخسѧتين اقѧدامات ايѧن آميسѧيون تعѧويض بسѧياري از نѧام                      

بѧه عنѧوان   . ترآي در سراسر آشѧور و در آذربايجѧان و نيѧز برخѧي نامهѧاي عربѧي بѧوده اسѧت                 
، ) سѧѧفيدرود> (قيزيѧѧل اؤزن، ) تلخѧѧه رود> (آجѧѧي چѧѧاي ، )مهابѧѧاد>(سѧѧاووج بѧѧولاغ  : مثѧѧال

سايين ، ) مهران رود> (ميدان چاي، )زرينه رود > (جيغاتي چاي ،  ) ارسباران > (قاراجاداغ
، ) مشѧѧگين شѧѧهر> (خيѧѧاو، ) سѧѧيه چشѧѧمه> (قѧѧاراعين، ) ميانѧѧه> (ميѧѧانج، ) شѧѧاهين دژ> (قѧѧالا

 سѧيمينه   > (تاتائوچѧاي ،  )آذرشѧهر > (توفارقان،  ) بخشايش > (باغيش،  )ان آباد  بست > (اوجان
  . 1)رود

پѧس از آنكѧه نѧام نياخѧاك اعѧراب ايѧران از              . هاي عربي چندان متفѧاوت نبѧود       وضعيت نام 
عربسѧتان بѧه خوزسѧتان تغييѧر داده شѧد، بѧدون توجѧه بѧه موجوديѧت و فرهنѧگ سѧاآنين اصѧلي             

ها هم تغيير داده  ها و محله ها و حتي آوچه ، رودها، دشتهاي شهرها منطقه، مردم عرب، نام   
 > (طѧرف  بنѧي ، ) شѧادگان > (فلاحيѧه ،  ) اهѧواز  > (ناصѧري ،  ) خرمشѧهر  > (محمѧّره : ماننѧد . شد

 > (ملاميѧر ،  ) سوسѧنگرد  > (خفاجيه،  ) بوستان > (بساتين،  ) آبادان > (عبادان،  )دشت ميشان 
 > (خزعѧل آبѧاد  ، )ايѧن نѧام ترآѧي بѧود    ) (گچسѧاران > (گѧؤل  گج قѧارا ،  ) هويزه >(حويزه  ،  )ايذه

و ) گاماسب= آرخه > (سيمره،  ) ماه شهر  > (معشور،  ) خرم آوشك  > (خزعليه،  )خسروآباد
  .غيره

مѧѧي تѧѧوان گفѧѧت آѧѧه در عمѧѧل آميسѧѧيون جغرافيѧѧا در تمѧѧام مكاتبѧѧات و مصѧѧوبه هѧѧاي خѧѧود  
 نѧه تنهѧا در   هѧا بѧه اسѧامي  فارسѧي      بر اسامي ترآي متمرآز شده و خواهѧان تغييѧر آن    منحصراٌّ

هѧاي   در سѧال . نشѧين، بلكѧه در تمѧام سѧطح آشѧور گرديѧده اسѧت               آذربايجان و ديگر مناطق تѧرك     
هѧاي ارمنѧي در ناحيѧه مѧاآوي آذربايجѧان را بѧه هئيѧت                   وزارت جنگ تغيير اسѧامي نѧام       ١٩٢٧

ها مѧورد بررسѧي قѧرار گرفѧت،           هايي آه تغيير آن    با اينهمه عمده نام   . وزراء پيشنهاد آرده بود   
 علѧي   >(قѧارا خѧاچ     ،  )سѧردار آبѧاد   > (باخچѧاجيق ،  ) عزيز آبѧاد   > (قالاجيكهاي ترآي مانند     نام
اي جهѧت تعѧويض       نامѧه    آيѧين  ١٩٣٧همچنين در سال    . اند  بوده)  امان آباد  > (قارا آيليسه ،  )آباد

                                                 
هايي صورت  امه نگاري  از ديگر اسامي تركي كه بعدها به فارسي تغيير داده شده اند و يا براي تغييرشان ن- 1

 قوش محله، ) ژاله (وشان تپهدو، ) جاريحاني (جئيرانلي: هاي زير قابل ذكراند پذيرفته است، نمونه

 آق مسجيد، ) تازه ده (سوباتان، ) سياه استخر (قارا گؤل، ) سيمين ده (آغ ائولر ،) شاهين ده(

 مئهراوان، ) سردري (زئينال آغاج، ) نقره تپه (نگوميشا، ) فرزانه آباد (واركان اوتوٍ، ) نقره ده(

 . و غيره)  علي شئيخ (آل عاشيق، ) قافلانكوه (قافلانتي، ) مهرآباد(
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 اسѧم تغييѧر يافتѧه    ٤٤هاي آردي اماآن در استان آردستان بѧه تصѧويب رسѧيده بѧود، امѧا از          نام
    1.هاي ترآي اين منطقه بوده است ا نه آلمات آردي، بلكه همه از نامه اآثريت آن

  
  هاي اخير هاي جغرافيايي در سال تغيير نام

اي  خѧѧواه بهمѧѧن و بѧѧا حѧѧذف رژيѧѧم پهلѧѧوي ضѧѧربه    طلѧѧب و عѧѧدالت بѧѧا وقѧѧوع انقѧѧلاب آزادي 
د ايѧران وار قѧومي  هѧاي   اساسي بر يكي از پايه هاي آلان طرح انگليسي انكار و امحѧاء گѧروه      

هѧѧاي قѧѧومي غيѧѧر فѧѧارس در   هѧѧاي نسѧѧبي در اسѧѧتفاده از زبѧѧان  ولѧѧي عليѧѧرغم پيѧѧدايش آزادي. آمѧѧد
هاي پس از انقلاب هرگز چالش و گفتماني شفاف و همگاني بر سر سياست رژيم پهلوي                  سال

گونѧه تغييѧر بنيѧادي و بѧازنگري           هاي قومي غيرفارس آشور پѧا نگرفتѧه و هѧيچ            در مورد گروه  
هاي جغرافيايي تاريخي از ترآي        نشده و حتي اجراي پروژه تغيير نام       در اين سياست مشاهده   

  . به فارسي نيز آمابيش در دو دهه اخير ادامه داشته است
هѧاي رژيѧم پهلѧوي جѧاي خѧود را بѧه               هاي اخير گرچѧه برخѧي از نوفѧارس سѧازي            در سال 

در تمѧѧام ايѧѧن رسѧѧد آѧѧه انگيѧѧزه موجѧѧود  همѧѧه بѧѧه نظѧѧر مѧѧي هѧѧاي اصѧѧيل داده انѧѧد، بѧѧا ايѧѧن اعѧѧادة نѧѧام
هѧاي قѧومي       قومي اماآن فوق الѧذآر و احتѧرام بѧه گѧروه            -ها نه اعاده هويت تاريخي      بازگرداني

ماننѧѧد اعѧѧاده نѧѧام . هѧѧاي مربѧѧوط بѧѧه سѧѧران رژيѧѧم پهلѧѧوي بѧѧوده اسѧѧت   آشѧѧور، بلكѧѧه پاآسѧѧازي نѧѧام 
بѧه جѧاي    » بنѧدر انزلѧي   «و  » شѧاهپور «بѧه جѧاي     » سѧلماس «،  »رضѧائيه «بѧه جѧاي     » اورميه«
آلѧѧلاه وئѧѧردي ، )پيѧѧام> (يѧѧام: هѧѧاي رايѧѧج شѧѧده در دوره اخيѧѧر از فѧѧارس سѧѧازي. »بنѧѧدر پهلѧѧوي«

قѧارا  ،  ) سѧه گنبѧد    > (سѧؤيونبد ،  ) مسѧجد آبѧود    > (گѧؤي مسѧجيد   ،  ) سي و سѧه پѧل      > (آؤرپوسو
 > (مѧѧوش تپѧѧهگوٍ، ) سѧѧنگ بѧѧران> (سѧѧام بѧѧودان، ) آجѧѧا آبѧѧاد> (گوجѧѧو وار، ) قѧѧدس> (آغѧѧاج
 سѧپيد   > ()قلعѧه (آق قѧالا    ،  ) صѧوفي رود   > (صѧوفو چѧايي   ،  ) تبѧه گѧوي    > (گѧؤي تپѧه   ،  )دمشقيه

  . و غيره)  بيژن گرد> (بجنورد، ) شيرآوه> (قاراوول داغي،  ) محمدآباد> (گز دره، )دژ

                                                 
 حسن آباد  (وا قاشيقحسن او: اند، برخي از اين قراراند هاي تركي در كردستان كه به فارسي تغيير داده شده   از نام- 1

  (يئكانلي، ) پادار (آياقچي، ) بنگي (بانگلي، ) باشه (باشماق، ) ايشه( ايچي، ) الا (اويول، )كوشك

 زرينه رود بالا و ) (عليا و سفلي (آشاغي و يوخاري آلتون، ) خدايار (آللاه يار، ) جاگر (چاخيرلي، )تيكان

سليمان ، ) سفيد تپه (آق تپه، ) سر چشمه (باش بولاق، ) سبز كوه(سي  كره، ) سبزده (قوتاقجيق، )پائين

 به معني درياچه سياه  (قارا گؤل، ) سياه دشت (قاراقان، ) سماق ده (سوماقلي، ) سليمان كند (كندي

 قالاجيغا، ) كبودان (قوتلو، ) كاميار (قاچيان، ) سياه پايه (قارا قايا، ) سياه گندم (قارا بوغدا، )سياه گل

 سياه  (قاراچمن، ) قبله چشمه (قيبله بولاغي، ) فرخزاد (رب اوغلوع، ) سياه ناو ( قاراناو،) كلاچك(

 (قوزلو ، ) گل خيزان (قالبان، ) كوشك (قاشيق، ) كوچك (قوجوق، ) كوپلان (قاپلانلي، )چمن

  (قاميشلي، ) مهاباد (ساووج بولاق، ) مامك (ماماق، ) گندمان (طاهير بوغدا، ) گلشن (گلين، )گلزار

  ).  يارگل (يورغول، )اننيست
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  بازتاب در عرصه سياست خارجي

هاي تاريخي و جغرافيايي در دوره پس از انقѧلاب بѧه جѧز يكسѧان سѧازي و              در تغيير نام  
 قومي ايѧران، ملاحظѧات سياسѧت خѧارجي نيѧز مѧوثر              هاي ها و ديگر گروه     فارس گرداني ترك  

هѧѧاي تѧѧاريخي و جغرافيѧѧايي بѧѧا ملاحظѧѧه برخѧѧي مصѧѧالح       دو نمونѧѧه از تغييѧѧر نѧѧام  . بѧѧوده اسѧѧت 
و » آران«هѧѧѧاي  مفѧѧروض در عرصѧѧه سياسѧѧت خѧѧѧارجي، آغѧѧاز بѧѧه آѧѧѧاربرد روز افѧѧزون نѧѧام       

  .باشد مي» درياي خزر«و » جمهوري آذربايجان«به ترتيب به جاي » مازندران«

  )آران>( جمهوري آذربايجان -١
 در محافѧل  ١٩٢٠ -١٩١٨هѧاي   سيس جمهوري آذربايجان در قفقاز جنѧوبي بѧه سѧال     أبا ت 

سياسي ايران مباحثي در باره درستي و يا نادرستي اطلاق نѧام آذربايجѧان بѧر ايѧن دولѧت نوپѧا              
حتѧي  . سѧت به واقع در مقاطع مختلف زماني مرزهاي آذربايجان متغيير بѧوده ا           . در گرفته بود  

در يك مقطع زماني نيز آذربايجان در برخي منابع در معنѧي گسѧترده آن سѧرزميني وسѧيع در         
و در  ) داغسѧتان (در ايران مرآزي تا بѧه دربنѧد در شѧمال            ) سلطان آباد (جنوب از ناحيه اراك     

، در برخي منابع ديگر نيز به معني محѧدود آن  )ترآيه(ر غرب شرق از ري تا به ارسنجان د     
همѧه   بѧا ايѧن  . بكѧار رفتѧه اسѧت     ) ايچ آذربايجان، آذربايجѧان ايѧران     (مل آذربايجان دروني    تنها شا 

گرايانѧѧه افراطѧѧي بѧѧه شѧѧكلي  اي از احساسѧѧات ملѧѧي گهگѧѧاه ايѧѧن مباحثѧѧه آآادميѧѧك تحѧѧت تѧѧاثير پѧѧاره
  . آند غيرسازنده در سياست خارجي آشور نيز بازتاب پيدا مي

  ) مازندران>( خزر -٢

گرايان افراطѧي   ه همين سبب در دوره پهلوي برخي از ملي    ب. نامي ترآي است  » خزر«
آѧѧه در اصѧѧل و پيشѧѧتر بѧѧه ناحيѧѧه     » مازنѧѧدران«فѧѧارس از ايѧѧده ناميѧѧدن دريѧѧاي خѧѧزر بѧѧه نѧѧام       

هѧائي در جهѧت تثبيѧت نѧام        اخيراٌّ نيز کوشش  .  بودند  استقبال آرده  اطلاق شده بود،  » تبرستان«
آيѧѧد و حتѧѧي بعضѧѧاٌّ موجѧѧب بѧѧروز  يبѧѧه عمѧѧل مѧѧ» دريѧѧاي خѧѧزر«بѧѧه جѧѧاي » درياچѧѧه مازنѧѧدران«

هѧѧاي  شѧѧود کѧѧه نمونѧѧه ديگѧѧري از سѧѧرايت پديѧѧده تغييѧѧر نѧѧام     اختلالاتѧѧي در روابѧѧط خѧѧارجي مѧѧي  
  . جغرافيايي به صحنه سياست خارجي است-تاريخي

 هاي آودآان و اشخاص ممنوعيت نام

ها زبان    س آن هاي قومي و در رأ     هايي در مورد آاربرد زبان      در دوره پهلوي محدوديت   
هѧاي عشѧاير تѧرك و     حتي اقداماتي براي تغيير نام. شد رآي در نامگذاري اشخاص اعمال مي     ت

در يكي از اصولي آѧه آميسѧيون جغرافيѧايي فرهنگسѧتان بѧه تصѧويب                . عرب انجام گرفته بود   
شѧود،    از آنجѧائي آѧه امѧروزه در شهرنشѧيني قبايѧل سѧعي مѧي               «: شود آه   رسانده بود، بيان مي   

ها به اسѧامي مكѧان بѧه فارسѧي      طوائف و عشاير ايران با تبديل نام آن      هاي ترآي يا عربي      نام
  .».تبديل گردد

هѧاي    هѧاي جديѧدي اسѧت آѧه بѧر آѧاربرد زبѧان               يکي از موضوعات فرهنگي ما محدوديت     
طبѧѧق ايѧѧن . شѧѧود قѧѧومي در عرصѧѧه نامگѧѧذاري آودآѧѧان، افѧѧراد، محѧѧل آѧѧار و غيѧѧره اعمѧѧال مѧѧي 

نѧѧي مجѧѧاز اجѧѧازه انتخѧѧاب نѧѧام آودآѧѧان بѧѧه زبѧѧان و  هѧѧاي دي هѧѧا در حѧѧالي آѧѧه بѧѧه اقليѧѧت محѧѧدوديت
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هѧا اکثѧراٌّ    مطابق با فرهنگ قѧومي خѧويش داده شѧده اسѧت، بѧه مسѧلمانان غيرفѧارس ماننѧد تѧرك          
مأمورين معمولاٌّ در مواجهه با اسامي . شود اجازه انتخاب نام آودآان به زبان قومي داده نمي    

آننѧد   تخابي والѧدين را آѧلاٌّ رد و عѧوض مѧي    هاي قومي، يا نام ان به زبان ترآي و يا ديگر زبان    
ترآѧي،  » سѧايان «مثلاٌّ به جاي (نمايند    و يا نامي شبيه به آن به زبان فارسي انتخاب و ثبت مي            

   1).فارسي» شايان«
هѧاي ترآѧي آذربايجѧاني، ترآمنѧي، آѧردي و غيѧره در         هاي اخير چندين آتاب نام      در سال 

هѧاي   هاي موجود به ويѧژه در مѧورد نѧام    ين محدوديت با وجود ا  . داخل آشور انتشار يافته است    
هѧايي از   گѧردد و نمونѧه   هاي دولت در خارج به دقت اجѧراء مѧي   ترآي در داخل و در نمايندگي   

  2.يابد ها در برخي از نشريات نيز انعكاس مي آن
اند،  هاي ترآي که قبلا رايج بوده قابل توجه است آه طي قرن بيستم در ايران نه تنها نام          

هѧѧاي فارسѧѧي و عربѧѧي سѧѧنتي مرسѧѧوم ميѧѧان  انѧѧد، بلكѧѧه بسѧѧياري از نѧѧام  فراموشѧѧي سѧѧپرده شѧѧدهبѧѧه
  .اند اند، داده هاي فارسي نوي آه در دوران پهلوي رايج گشته ها نيز جاي خود را به نام ترك

هاي اعمال شده در سه نسل گذشѧته نامگѧذاري اسѧامي               با اين حال گرچه در اثر سياست      
، چنѧѧد 3بѧѧه زبѧѧان ترآѧѧي آذري در سѧѧطح آشѧѧور تقريبѧѧا متѧѧروك شѧѧده اسѧѧتهѧѧاي خѧѧانوادگي  و نѧѧام

هѧا شѧامل      ايѧن . انѧد   هاي ترآѧي مقاومѧت نسѧبي نمѧوده          آن شدن نام    گروه اجتماعي در مقابل ريشه    
هѧا و   هاي متعلق به آريستوآراسي ايران آه پس از قريب به هزار سال حاآميѧت خانѧدان         گروه
ن ترآѧѧي تبارنѧѧد، طوائѧѧف ترآѧѧي خاسѧѧتگاه ايѧѧن    هѧѧاي تѧѧرك در ايѧѧران، اآثريѧѧت مطلقشѧѧا    قشѧѧون
هاي عشايري و روستايي ترآѧي آѧه از گزنѧد سياسѧت و آثѧار يكسѧان سѧازي                 ها نيز گروه    گروه

» لѧو «، »چѧي «انѧد و داراي اسѧامي بѧا پسѧوندهاي نسѧبت ترآѧي ماننѧد         قومي نسبتاٌّ به دور بѧوده    
، »باشѧي «،  »قلѧي  «،»آقѧا «،  »اوغلي«،  » بي - بگ -بيگ«،  »خان«، و   )محل طائفه، مسلك  (
 -قѧѧره«، »آق«، و پيشѧѧوندهاي » وردي-وئѧѧردي«، » لѧѧر-لار«، » جѧѧق-جѧѧوق«، » جѧѧا-جѧѧه«

                                                 
ها در بعضي مراجع ذيربط مجاز بوده   و ثبت اين نامهاي ترکي  نامگذاري کودکان، موسسات و محصولات توليدي با نام-   1

 . شود و در جاهاي ديگر با مخالفت مأمورين محلي مواجه مي

هاي کشورمان در خارج  خانه ري از سفارتگفته شده است، به سبب آن كه شما. ١٩٩٣، ١ -٨٨، تهران، شماره وارليق  - 2

هاي انتخابي خويش، بعضي از  پذيرند، و به دليل پافشاري برخي از والدين بر نام هايي را كه به زبان تركيست، نمي نام

 . اند كودكان ايراني فاقد شناسنامه مانده

تيمور، بهادر، ارسلان، اتابك، تركان، طغرل، : ردها اشاره ك توان به اين نام هاي تركي هنوز رايج در ايران مي   از نام-  3

آتاباي، آقاخاني، آقايي، آغاجري، آغاسي، آغداشلو، : هاي خانوادگي و از نام....توران، مارال، ياشار، بيوك،

آيريملو، اجاقي، افشار، اصلاني، اوردوخاني، ائواوغلي، ايازي، ايپكچي، ايلخاني، ايل بيگي، باتمان قيليج، 

كتاشي، بلاغي، بهارلو، بخشي، بيگدلي، بيگي، بيات، پاشايي، تكللو، خاقاني، خانلري، خطايي، خلج، بايندر، ب

چايچي، داداشي، دوللو، سالور، سپانلو، شاملو، شامبياتي، شاهسون، قاجار، قاليچي، قليچ خاني، قرايي، 

 ....اسايي، يساولي، يساقي و قراگوزلو، قره خاني، قره باغي، قزلباش، قشلاقي، قوانلو، قوشچي، قشقايي، ي



 25   ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  وارليق

 اهѧل  - قزلباشها-علي اللهي ها(هاي ترك  ها علوي بدين گروه. باشند، هستند ، و غيره مي »قارا
  1.بايد افزود شان ترآي است، را نيز مي آه زبان مقدس مراسم مذهبي) حق

  ته، محل آار و محصولات توليدياسامي اماآن نوساخ
 بعѧد از    فرهنگسѧتان زبѧان و ادب فارسѧي       بعد از وقفة طѧولاني در فعاليѧت فرهنگسѧتان،           

در سѧال  .  به رياسѧت آقѧاي هاشѧمي رفسѧنجاني شѧروع بѧه فعاليѧت نمѧود        ١٩٨٩انقلاب در سال  
در نامگѧذاري محصѧولات   » خѧارجي « با تصويب قانوني استفاده از آلمات و عبارات     ١٩٩٥
ѧѧخنرانيآشѧѧات و سѧѧنعتي، در مكاتبѧѧد  اورزي و صѧѧلام گرديѧѧوع اعѧѧا ممنѧѧات . هѧѧاهراٌّ کلمѧѧا ظѧѧام

شود که تناسѧبي      هاي قومي ايران نيز بعضاٌّ در رديف کلمات خارجي تلقي مي            مربوط به زبان  
  . با ترکيب قومي مردم ايران ندارد

 آارنامه
تѧѧѧѧاريخي  -هѧѧѧѧاي جغرافيѧѧѧѧايي در دوران ديكتѧѧѧѧاتوري پهلѧѧѧѧوي بخѧѧѧѧش بزرگѧѧѧѧي از نѧѧѧѧام  -1

هѧا آѧه    در حاليكѧه ايѧن نѧام   . انѧد  غيرفارس آشور به عنوان بيگانه با اسامي فارسي تعويض شده   
هѧاي قѧومي آشѧورند، در طѧول تѧاريخ             سمبل غنا، تنوع، همزيستي و بردباري فرهنگѧي گѧروه         

 . آوچكترين مشكلي بين اقوام ساآن ايران ايجاد ننموده بودند
مشكلات بيشمار و مزمن آشور را حل ننموده        اجراي اين سياست نه تنها مشكلي از         -2

هاي قومي غيرفارس، مسئله اي نو، پيچيده و         است، بلكه در بستر سياست آسيميلاسيون گروه      
  .جدي بر مسائل متراآم ايران افزوده است

هاي عربي، بلوچي، آردي و به مقѧدار      هاي تغيير داده شده هرچند آه نام        در ميان نام   -3
هاي ترآي يعني زبѧان اآثريѧت نسѧبي مѧردم تشѧكيل               د، اآثريت را نام   شون  آمي ارمني يافت مي   

 . دهد مي
در اجراي سياست فوق با آن آه دائѧره فعاليѧت آميسѧيون جغرافيѧا تمѧام سѧطح آشѧور               -4

را فراگرفته بود، با ايѧن حѧال توجѧه عمѧده ايѧن نهѧاد بѧه غѧرب و شѧمال آشѧور آѧه تمامѧاٌّ محѧل                               
 . باشد، بوده است ها مي ركها ت سكونت اقوام غيرفارس و در رأس آن

نماينѧد، از انتخѧاب       هاي غيرفارسي تكلم مѧي      اآثريت مطلق جمعيت آشور آه به زبان       -5
هѧѧاي قѧѧومي و مѧѧادري خѧѧويش بѧѧراي فرزنѧѧدان، اشѧѧخاص حقيقѧѧي و حقѧѧوقي،       اسѧѧامي بѧѧه زبѧѧان 

 . اند محصولات صنعتي و نيز اماآن و غيره محروم گرديده
جعلي بيگانه بѧا فرهنѧگ و زبѧان خѧويش را آѧه        هاي    دهد که مردم نام     تجربه نشان مي   -6

شѧѧود،  هѧѧا تحميѧѧل مѧѧي  بѧѧه زور و اکثѧѧراٌّ بѧѧه نيѧѧت خѧѧوار شѧѧمردن و محѧѧو فرهنѧѧگ قѧѧومي بѧѧر آن     
حتѧي  . گردنѧد  هاي مأنوس خود برمي  گذشت زماني دوباره به نام    از  پذيرند و بعد      صميمانه نمي 

                                                 
ها،  خاندان. هاي تركي اصرار ورزيده است   در طول تاريخ اين گروه بيش از هر گروه ترك ديگر بر استفاده از زبان و نام- 1

 . ها و عشاير فوق الذكر نيز همه بر خاسته از اين گروهند قشون
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دهد آه مردم     نشان مي از سوي مردم    » مياندوآب«به جاي   » قوشاچاي«هائي چون     ساختن نام 
 .دهند هاي جعلي نشان نمي تمايل چنداني به نام

 رفت راه برون
آوردهاي جوامع مشابه ديگر و تدابير مجѧامع بѧين المللѧي و بѧا در نظѧر                    با توجه به دست   

هاي کهن تاريخي دارند، تѧدابير زيѧر           جغرافيائي ريشه در لايه    -هاي تاريخي   گرفتن اين که نام   
  : يري از اين فاجعة فرهنگي نقش موثري ايفا نمايدتواند در پيشگ مي
ئتي رسمي در مجلس شوراي اسلامي براي تحقيق و تهيه گزارشي همه جانبه يتشكيل ه )1

هѧا، تغييѧر      هѧاي قѧومي در نامگѧذاري        هاي اعمال شونده بر زبان      در باره مسئله محدوديت   
 .هاي ممنوع اشخاص هاي جغرافيايي و نام نام

هѧاي غيرفارسѧي بѧه     و غيرايرانѧي خѧارجي و بيگانѧه شѧمردن زبѧان     نفѧي انديشѧه غيرملѧي     )2
ويѧѧژه ترآѧѧي آذري و عربѧѧي، نفѧѧي انديشѧѧة مسѧѧاوي شѧѧمردن ايرانѧѧي بѧѧا فѧѧارس، منѧѧع اکيѧѧد    

هѧاي قѧومي غيرفѧارس و     ، پذيرش رسѧمي گѧروه  »ها  خرده فرهنگ «استفاده از اصطلاح    
اصѧѧѧلي و هѧѧѧا بѧѧѧه عنѧѧѧوان اجѧѧѧزاء   هѧѧѧا ماننѧѧѧد فѧѧѧارس هويѧѧѧت، زبѧѧѧان، تѧѧѧاريخ و فرهنѧѧѧگ آن 

 .برابرحقوق سازنده مردم، فرهنگ، تاريخ و آينده ايران
 .ها هاي قومي در نامگذاري هاي مربوط به منع استفاده از زبان لغو کلية بخشنامه )3
هѧاي قѧومي، زبѧاني و اعتقѧادي           تهيه قوانين جديد با احترام به حقوق شѧهروندي و هويѧت            )4

 . شهروندان
 تغييѧѧر داده شѧѧده در سѧѧطح آشѧѧور پѧѧس از  هѧѧاي قѧѧومي غيرفѧѧارس  تهيѧѧه فهرسѧѧت تمѧѧام نѧѧام  )5

، بخصѧوص  ١٢٩٩ بѧه ويѧژه پѧس از آودتѧاي انگليسѧي اسѧفند              ١٩٠٥ – ١٩٠٦هاي    سال
 .هاي اصلي و پيشين به صاحبان خويش اسامي ترآي و عربي و باز گرداندن نام

 جغرافيѧايي در تمѧام   -هѧاي موجѧود تѧاريخي    تصويب قانوني دائر بر ممنوعيѧت تغييѧر نѧام          )6
 . سطح آشور

هѧايي آѧه حѧق و آزادي والѧدين را در نامگѧذاري آودآѧان بѧه               لغو همه قѧوانين و بخشѧنامه       )7
 .سازند هاي قومي محدود مي زبان

 افѧѧراد، امѧѧاکن، موسسѧѧات و محصѧѧولات بѧѧا  گѧѧذاري تصѧѧويب قѧѧانون جديѧѧدي نѧѧاظر بѧѧر نѧѧام )8
توجه به مقتضيات تکنولوژي و جهاني شدن در عصر حاضر و مخصوصاٌّ با توجه بѧه           

 .ي و زباني ايرانتکثر قوم
 .هاي بومي کشور ها و فرهنگ احياي وظيفة دولت در حراست از زبان )9

  يسخن پايان
ناگزير آوشѧش در راه     . در کشور ما ايران مونيسم ملي، فرهنگي و اتنيكي وجود ندارد          

هѧاي    تاريخي و يا منع استفاده از زبان  -هاي جغرافيايي   ايجاد آن از طريق دگرگون ساختن نام      
 نامگذاري آودآان و اماآن و غيره به منظور گسستن پيوندهاي اقѧوام غيرفѧارس بѧا            قومي در 

هويѧت نمѧودن آنهѧا، در آينѧده جايگѧاهي در ايѧران مѧدني و بردبѧار                  ريشѧه و بѧي      تاريخشان و بѧي   
ادراك اين واقعيت از سوي روشنفكران و مسئولين آشѧور وظيفѧه اي تѧاريخي       . نخواهد داشت 

  .  ايراني استو ضروري براي ابقاء جامعه
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با آارزاري آه امپرياليسم انگليس در سده بيستم عليه عنصر ترك در ايران و بѧا هѧدف                  
 تك قومي فارسѧي آغѧاز نمѧوده بѧود، هѧم اآنѧون وضѧعيتي ناهنجѧار، نѧاموزون و              ساختن جامعه 

زبѧѧѧان .  اسѧѧت مѧѧده نѧѧاهمخوان بѧѧا واقعيѧѧات اجتمѧѧاعي آشѧѧور و البتѧѧه بѧѧѧه شѧѧدت ناپايѧѧدار پديѧѧد آ         
هѧايي آѧه       آه از ديرباز در جوار و در ميان ملت فارس زيسته انѧد، فرهنѧگ گѧروه                 هايي  انسان

نزديѧѧك بѧѧه هѧѧزار سѧѧال خѧѧوب ويѧѧا بѧѧد، بѧѧر ايѧѧن سѧѧرزمين و مردمѧѧان و اقѧѧوام آن حѧѧاآم بѧѧوده و       
» بيگانѧه «و  » خѧارجي «هѧاي ايѧن آشѧور بѧوده اسѧت،             زبانشان زبان رسمي دربارهѧا و ارتѧش       

مطرح » بيگانه«به عنوان   » خودي«ر که بر اساس آن      با اين تعريف ناهنجا   . اعلام شده است  
موجѧود، لاجѧرم بѧا     » بيگانѧه سѧتيزي   «گمѧان     شود، و بѧا چنѧين نگرشѧي بѧه حѧال و آينѧده، بѧي                  مي
  .يكسان گشته است» محو گذشته و آينده خود«و » نابودي خود«، »خودستيزي«


